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	а)
	а1)
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	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)

	Садржина одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1.
	The aim of this Directive shall be to define a common

approach intended to avoid, prevent or reduce on a prioritised

basis the harmful effects, including annoyance, due to exposure to environmental noise. To that end the following actions shall

be implemented progressively:
	
	
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	1.1.1.
	the determination of exposure to environmental noise,

through noise mapping, by methods of assessment

common to the Member States
	
	
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	1.1.2.
	ensuring that information on environmental noise and its

effects is made available to the public
	
	
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	1.1.3.
	adoption of action plans by the Member States, based upon

noise-mapping results, with a view to preventing and reducing

environmental noise where necessary and particularly

where exposure levels can induce harmful effects on human

health and to preserving environmental noise quality where

it is good
	
	
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	1.2.


	This Directive shall also aim at providing a basis for developing Community measures to reduce noise emitted by the

major sources, in particular road and rail vehicles and infrastructure,

aircraft, outdoor and industrial equipment and mobile machinery. To this end, the Commission shall submit to the

European Parliament and the Council, no later than 18 July

2006, appropriate legislative proposals. Those proposals should

take into account the results of the report referred to in Article

10(1)
	
	
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	2.1
	This Directive shall apply to environmental noise to which humans are exposed in particular in built-up areas, in

public parks or other quiet areas in an agglomeration, in quiet areas in open country, near schools, hospitals and other noisesensitive

buildings and areas
	1. 1. 
1.2.
	Овим законом уређују се: субјекти заштите животне средине од буке; мере и услови заштите од буке у животној средини; мерење буке у животној средини; приступ информацијама о буци; надзор и друга питања од значаја за заштиту животне средине и здравље људи
Одредбе овог закона односе се на  буку у животној средини којој су изложени људи посебно у урбаним подручјима, јавним парковима или другим тихим зонама у агломерацијама, у тихим зонама изван насеља, у близини школа, болница и других објеката, зона осетљивих на буку, а која потиче од рада извора буке у смислу овог закона
	Потпуно усклађено
	
	
	

	2.1.
	This Directive shall not apply to noise that is caused by

the exposed person himself, noise from domestic activities,

noise created by neighbours, noise at work places or noise

inside means of transport or due to military activities in military areas.
	2.1.1.-2.1.6

	Одредбе овог закона не примењују се на буку:

1)која настаје на радном месту и у радној околини;

2)која настаје у превозном средству;

3)која потиче од војних активности на армијским полигонима и активности на заштити од елементарних непогода, природних и других удеса;

4)од активности у домаћинству или буку из суседног домаћинства из стана или другог простора који се користи за те намене; 

5)којој су изложени они који је стварају;

6)oд домаћих и дивљих животиња.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.а)
	Definitions:

а) "environmental noise" shall mean unwanted or harmful

outdoor sound created by human activities, including noise

emitted by means of transport, road traffic, rail traffic, air

traffic, and from sites of industrial activity such as those

defined in Annex I to Council Directive 96/61/EC of 24 September 1996 concerning integrated pollution prevention and control


	4.1.1.
	бука у животној средини јесте сваки нежељен или штетан звук емитован на отвореном или у затвореном  простору (у даљем тексту: бука), који је производ активности људи, укључујући буку коју емитују превозна средства, друмски, железнички и ваздушни саобраћај, као и буку која настаје од индустријских и производних  активности укључујући и буку на локацијама на којима се обављају индустријске активности у складу са прописима којима се уређује интегрисано спречавање и контрола загађивања
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.b)
	"harmful effects" mean negative effects on human

health;
	4.1.3.
	штетни ефекти јесу негативни утицаји буке на здравље људи
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.c)
	"annoyance" shall mean the degree of community noise

annoyance as determined by means of field surveys
	4.1.4.
	узнемиравање јесте степен ометања људи буком, који се утврђује на основу истраживања на терену
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.d)
	"noise indicator" shall mean a physical scale for the description of environmental noise, which has a relationship with a harmful effect
	4.1.5.
	индикатор буке јесте физичка величина којом се описује бука у животној средини, а која је у узајамној вези са штетним ефектом буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.e)
	"assessment" shall mean any method used to calculate,

predict, estimate or measure the value of a noise indicator or the related harmful effects
	4.1.10.
	процена јесте сваки метод који се користи за израчунавање, предвиђање, процењивање или мерење вредности индикатора буке или одговарајућих штетних ефеката буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.f)
	"Lden"(day-evening-night noise indicator) shall mean the noise indicator for overall annoyance, as further defined in Annex I
	4.1.6. Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).
	Lden  (индикатор буке за дан-вече-ноћ) јесте индикатор буке за укупно узнемиравање буком, у складу са посебним прописом којим се уређује индикатори буке;


	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.g)
	"Lday" (day-noise indicator) shall mean the noise indicator

for annoyance during the day period, as further defined in

Annex I
	4.1.7. Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 
узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).


	Lday(индикатор буке за дан) јесте индикатор буке за  узнемиравање  буком у току дана,  у складу са у складу са посебним прописом којим се уређује индикатори буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.h)
	"Levening" (evening-noise indicator) shall mean the noise indicator for annoyance during the evening period, as further defined in Annex I
	4.1.8. Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 
узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).


	Levening(индикатор буке за вече) јесте индикатор  буке  за узнемиравање буком у току вечери,  у складу са посебним прописом којим се уређује индикатори буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.i)
	"Lnight" (night-time noise indicator) shall mean the noise indicator

for sleep disturbance, as further defined in Annex I;
	4.1.9. Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).


	Lnight (индиктор буке за ноћ) јесте индикатор буке  за  ометање  сна  у току ноћи, у складу са посебним прописом којим се уређује индикатори буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.j)
	"dose-effect relation" shall mean the relationship between

the value of a noise indicator and a harmful effect
	Прилог 4 Методе за оцену узнемиравања и штетних ефеката

буке Уредба

о индикаторима буке, граничним вредностима,

методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у

животној средини

("Сл. гласник РС", бр. 75/2010) 
	За оцену узнемиравања и штетних ефеката буке на становништво примењује се однос доза буке-ефекат
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	3.1.k)
	"agglomeration" shall mean part of a territory, delimited by the Member State, having a population in excess of 100 000 persons and a population density such that the Member State considers it to be an urbanised area
	4.1.12.
	агломерација јесте део територије са преко 100.000 становника и са таквом густином становништва да се може сматрати урбанизованим подручјем
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.l)
	"quiet area in an agglomeration" shall mean an area, delimited by the competent authority, for instance which is not exposed to a value of Lden or of another appropriate noise indicator greater than a certain value set by the Member State, from any noise source
	4.1.23.
	тиха зона у агломерацији јесте област, чије границе одређује надлежни  орган, а која није изложена вредностима индикатора буке Lden или другим одговарајућим индикаторима  буке већим од одређене вредности утврђене од стране надлежног органа, из било ког извора буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.m)
	"quiet area in open country" shall mean an area, delimited by the competent authority, that is undisturbed by noise

from traffic, industry or recreational activities
	4.1.24.
	тиха зона у ненасељеном подручју  јесте област, коју одреди надлежни орган, у којој не постоји узнемиравање буком коју производи саобраћај, ндустријске или рекреативне активност
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.n)
	"major road" shall mean a regional, national or international road, designated by the Member State, which has more than three million vehicle passages a year
	4.1.13.
	главни пут јесте  јавни пут односно државни, односно регионални, или међународни са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од три милиона возила
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.o)
	"major railway" shall mean a railway, designated by the

Member State, which has more than 30 000 train passages

per year
	4.1.14.
	главна железничка пруга јесте железничка пруга, са просечним годишњим протоком саобраћаја већим од 30.000 возова
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.p)
	"major airport" shall mean a civil airport, designated by the

Member State, which has more than 50 000 movements

per year (a movement being a take-off or a landing),

excluding those purely for training purposes on light

aircraft
	4.1.15.
	главни аеродром јесте цивилни аеродром са више од 50.000 операција (полетања или слетања) одишње, изузимајући оне за потребе обуке на лаким ваздухопловима
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.q)
	"noise mapping" shall mean the presentation of data on an existing or predicted noise situation in terms of a noise indicator, indicating breaches of any relevant limit value in force, the number of people affected in a certain area, or the number of dwellings exposed to certain values of a

noise indicator in a certain area
	4.1.16.
	израда карата буке јесте представљање података о постојећем или предвиђеном  стању  буке израженом кроз индикаторе буке којима се указује на прекорачења прописаних граничних вредности, број људи изложених буци на неком подручју или број домаћинстава изложених одређеним вредностима индикатора буке на одређеном подручју
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.r)
	"strategic noise map" shall mean a map designed for the global assessment of noise exposure in a given area due to

different noise sources or for overall predictions for such

an area
	4.1.17.
	стратешка карта буке јесте карта која је израђена за општу процену изложености буци одређеног подручја од различитих извора буке или за укупна предвиђања изложености буци на том подручју
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.s)
	"limit value" shall mean a value of Lden or Lnight, and where appropriate Lday and Levening, as determined by the Member State, the exceeding of which causes competent authorities to consider or enforce mitigation measures; limit values may be different for different types of noise (road-, rail-, air-traffic noise, industrial noise, etc.), different surroundings and different noise sensitiveness of the populations; they may also be different for existing situations and for new situations (where there is a change in the situation regarding the noise source or the use of the surrounding)
	4.1.18.
	гранична вредност јесте вредност Lden или Lnight  и где је потребно Lday и Levening у складу са посебним прописом којим се уређују индикатори буке и граничне вредности индикатора буке,  чије прекорачење представља разлог да надлежни органи размотре и примене мере за смањење буке. Граничне вредности могу бити различите за различите типове буке (бука друмског, железничког и ваздушног саобаћаја, индустријска бука и др.), за различита окружења  и различиту осетљивост становништва на буку. Ове вредности могу бити различите за већ постојеће ситуације и за нове ситуације тамо где је дошло до промене ситуације у погледу извора буке и коришћења простора)
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.t)
	"action plans" shall mean plans designed to manage noise

issues and effects, including noise reduction if necessary
	4.1.19.
	акциони план заштите од буке у животној средини јесте план израђен са циљем управљања буком и ефектима буке укључујући мере за смањење буке када је то потребно
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.u)
	"acoustical planning" shall mean controlling future noise by planned measures, such as land-use planning, systems engineering

for traffic, traffic planning, abatement by sound insulation

measures and noise control of sources 
	4.1.20.
	акустичко планирање јесте планирање у циљу контролисања будуће буке мерама као што су просторно планирање, пројектовање система саобраћаја, планирање саобраћаја, смањивање  буке звучно-изолационим мерама и  контрола извора буке
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.v)
	"the public" shall mean one or more natural or legal persons and, in accordance with national legislation or practice, their associations, organisations or groups
	3.1.26) Закона о заштити животне средине "Сл. гласник РС", бр. 135/04, 36/09, 36/09 - др. закон, 72/09- др. закон, 43/11 - УС, 14/16,76/18, 95/18 - др. закон
	јавност јесте једно или више физичких или правних лица, њихова удружења, организације или групе;
	Потпуно усклађено
	
	
	

	4.1.a)
	Member States shall designate at the appropriate levels

the competent authorities and bodies responsible for implementing

this Directive, including the authorities responsible for:

(a) making and, where relevant, approving noise maps and

action plans for agglomerations, major roads, major railways

and major airports;
	Поглавље 2. Субјекти заштите животне средине од буке
5.1.


	Субјекти заштите животне средине од буке на територији Републике Србије, у оквиру својих овлашћења, јесу: 

1) Република Србија; 

2) аутономна покрајина; 

3) општина, град, односно град Београд (у даљем тексту: јединица локалне самоуправе); 

4) правна лица и предузетници, који у обављању привредне делатности емитују буку, као и власници, управљачи  и концесионари извора буке (у даљем тексту: правна лица); 

5) научне и стручне организације и друге јавне службе, удружења, грађани и друга правна лица. 


	Потпуно усклађено
	
	
	

	4.1.b)
	(b) collecting noise maps and action plans
	7.1.
	Агенција за заштиту животне средине (у даљем тексту: Агенција) води и ажурира базу података из мониторинга буке, прикупља и ажурира податке из стратешких карата буке и акционих планова у информационом систему заштите животне средине и обезбеђује њихову доступност јавности, у складу са законом којим се уређује заштита животне средине
	Потпуно усклађено
	
	
	

	4.2.
	The Member States shall make the information referred to in paragraph 1 available to the Commission and to the public no later than 18 July 2005.
	7.2.
	Агенција доставља податке из стратешких карата и акционих планова Европској Комисији
	Делимично усклађено
	Односи се на земље ЕУ
	Даном ступања у ЕУ
	

	5.1.
	Member States shall apply the noise indicators Lden and

Lnight as referred to in Annex I for the preparation and revision of strategic noise mapping in accordance with Article 7.

Until the use of common assessment methods for the determination

of Lden and Lnight is made obligatory, existing national

noise indicators and related data may be used by Member States for this purpose and should be converted into the indicators mentioned above. These data must not be more than three years old.
	Прилог 1

Индикатори буке у животној средини 

Уредба

о индикаторима буке, граничним вредностима,

методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у

животној средини

("Сл. гласник РС", бр. 75/2010)
	Lden А-пондерисани дуговременски просечни ниво звука који се одређује за све ноћне

периоде у току једне године.
Lnight А-пондерисани дуговременски просечни ниво звука који се одређује за све ноћне

периоде у току једне године.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	5.2.
	Member States may use supplementary noise indicators

for special cases such as those listed in Annex I(3).
	Прилог 1
2. дефиниције додатних индикатора буке

Уредба

о индикаторима буке, граничним вредностима,

методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у

животној средини

("Сл. гласник РС", бр. 75/2010)


	
	Потпуно усклађено
	 
	
	

	5.3.
	For acoustical planning and noise zoning, Member States may use other noise indicators than Lden and Lnight.
	
	
	Непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	5.4.
	No later than 18 July 2005, Member States shall communicate

information to the Commission on any relevant limit values in force within their territories or under preparation,

expressed in terms of Lden and Lnight and where appropriate, Lday and Levening, for road-traffic noise, rail-traffic noise, aircraft noise

around airports and noise on industrial activity sites, together with explanations about the implementation of the limit values.
	
	
	Непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	6.1.
	The values of Lden and Lnight shall be determined by means

of the assessment methods defined in Annex II.
	Прилог 3 Методе за оцењивање индикатора буке у животној средини Уредбе о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 
узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10)
1. Методе за оцењивање основних индикатора

	Вредности основних индикатора могу се одредити или прорачуном или мерењем. За предвиђање

буке користи се искључиво прорачун. Привремене методе за прорачун и методе мерења дате

су тачкама 1.1. и 1.2. овог прилога
	Делимично усклађенo
	Предлогом Закона о заштити од буке у животној средини предвиђа се израда Правилника о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини како би се пренела  DIRECTIVES COMMISSION DIRECTIVE (EU) 2015/996
	
	

	6.2.
	Common assessment methods for the determination of

Lden and Lnight shall be established by the Commission in accordance

with the procedure laid down in Article 13(2) through a

revision of Annex II. Until these methods are adopted, Member

States may use assessment methods adapted in accordance with

Annex II and based upon the methods laid down in their own

legislation. In such case, they must demonstrate that those

methods give equivalent results to the results obtained with the

methods set out in paragraph 2.2 of Annex II.

DIRECTIVES COMMISSION DIRECTIVE (EU) 2015/996
	16.3.
	Министар, надлежан за послове заштите животне средине (у даљем тексту Министар), прописује индикаторе буке, граничне вредности, методе за оцењивање индикатора буке, узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини и на здравље људи, врсте и начин прикупљања података потребних за њихово оцењивање.
	Делимично усклађенo
	Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 
узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).

Предлогом Закона о заштити од буке у животној средини предвиђа се израда Правилника о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини 
	
	

	6.3.
	Harmful effects may be assessed by means of the doseeffect

relations referred to in Annex III.
	Прилог 4 Методе за оцену узнемиравања и штетних утицаја буке Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, 

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини

("Сл. гласник РС, бр. 75/10).


	За оцену узнемиравања и штетних ефеката буке на становништво примењује се однос доза

буке-ефекат, који представља:

- везу између ометања буком и Лден за буку друмског, железничког и ваздушног

саобраћаја, као и за индустријску буку;

- везу између ремећења сна и Лнигхт за буку друмског, железничког и ваздушног саобраћаја,

као и за индустријску буку.
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	7.1.
	Member States shall ensure that no later than 30 June 2007 strategic noise maps showing the situation in the preceding calendar year have been made and, where relevant,

approved by the competent authorities, for all agglomerations with more than 250 000 inhabitants and for all major roads

which have more than six million vehicle passages a year, major railways which have more than 60 000 train passages per year and major airports within their territories.

No later than 30 June 2005, and thereafter every five years,

Member States shall inform the Commission of the major roads which have more than six million vehicle passages a year,

major railways which have more than 60 000 train passages per year, major airports and the agglomerations with more than

250 000 inhabitants within their territories.
	40.1.
	Стратешке карте буке за агломерације, за главне путеве, за главне железничке пруге и за главне аеродроме, израдиће се најкасније до 30. јуна 2024. године и ревидирати најкасније до 30. јуна 2027. године.
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 7.1.

Потпуно усаглашавање предвиђено је 30. јуна 2027. године, када ће се извршити ревидирање израђених стратешких карата буке.
	
	

	7.2.
	Member States shall adopt the measures necessary to ensure that no later than 30 June 2012, and thereafter every five years, strategic noise maps showing the situation in the

preceding calendar year have been made and, where relevant,

approved by the competent authorities for all agglomerations and for all major roads and major railways within their territories.

 No later than 31 December 2008, Member States shall inform the Commission of all the agglomerations and of all the major

roads and major railways within their territories.
	40.1.
	Стратешке карте буке за агломерације, за главне путеве, за главне железничке пруге и за главне аеродроме, израдиће се најкасније до 30. јуна 2024. године и ревидирати најкасније до 30. јуна 2027. године.
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 7.2.
Потпуно усаглашавање предвиђено је 30. јуна 2027. године, када ће се најкасније ревидирати стратешке карте буке.
	
	

	7.3.
	The strategic noise maps shall satisfy the minimum

requirements laid down in Annex IV.
	Правилник

о садржини и методама израде стратешких

карата буке и начину њиховог приказивања

јавности

("Сл. гласник РС", бр. 80/2010)
8.1 и 8.2
	Стратешка карта буке састоји се из текстуалног и графичког дела.

Стратешка карта буке садржи и податке из Прилога 2, Табела 1 - 8, који је одштампан уз овај

правилник и чини његов саставни део
	Потпуно усклађенo
	
	
	Члан 8 обухвата члан 9 -
Текстуални део стратешке карте буке агломерација и члан 10-
Текстуални део стратешке карте буке главних друмских и железничких саобраћајница и главних

аеродрома

	7.4.
	Neighbouring Member States shall cooperate on strategic

noise mapping near borders.
	11.2.
	Република Србија остварује сарадњу у области заштите животне средине од буке са другим државама и међународним организацијама, а посебно са суседним државама за подручја уз државну границу.
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	7.5.
	The strategic noise maps shall be reviewed, and revised if

necessary, at least every five years after the date of their

preparation.
	21.7.
	Стратешке карте буке се прегледају и ако је потребно ревидирају сваких пет година од дана њихове израде, у складу са овим законом.
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	8.1.а)
	Member States shall ensure that no later than 18 July 2008 the competent authorities have drawn up action plans designed to manage, within their territories, noise issues and effects, including noise reduction if necessary for:

(a) places near the major roads which have more than six

million vehicle passages a year, major railways which have

more than 60 000 train passages per year and major

airports;
	40.2.
	Акциони планови заштите од буке у животној средини из члана 20. овог закона донеће се најкасније годину дана од усвајања стратешких карата буке.
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 8.1.а)
Потпуно усаглашавање предвиђено је 30. јуна 2025 године, када ће се најкасније донети акциони планови
	
	

	8.1. (b)
	(b) agglomerations with more than 
250 000 inhabitants. Such plans shall also aim to protect quiet areas against an

increase in noise.
	22.2.
	Акционе планове за агломерације израђује јединица локалне самоуправе, у сарадњи са  другим субјектима заштите из члана 5. овог закона.
	Делимично усклађено
	Акционе планове 4.1.12.

Дефиниција агломерације је: агломерација јесте део територије са преко 100.000 становника и са таквом густином становништва да се може сматрати урбанизованим подручјем;


	
	

	8.1.2.
	The measures within the plans are at the discretion of the

competent аuthorities, but should notably address priorities

which may be identified by the exceeding of any relevant limit value or by other criteria chosen by the Member States and

apply in particular to the most important areas as established

by strategic noise mapping.
	22.
	Акциони планови заштите од буке у животној средини  (у даљем тексту: акциони планови) се израђују за сва подручја за која се израђују стратешке карте буке. 

Акционе планове за агломерације израђује јединица локалне самоуправе, у сарадњи са  другим субјектима заштите из члана 5. овог закона.

Акционе планове за главне железничке пруге, главне путеве и главне аеродроме, односно простор у њиховој близини, израђују правна лица која су управљачи,  власници или концесионари главних железничких пруга, главних путева и главних аеродрома у сарадњи са  другим субјектима заштите из члана 5. овог закона.

Субјекти из ст. 2. и 3. овог члана достављају акционе планове Министарству на  сагласност.

Надлежни орган субјеката из ст. 2. и 3.  овог члана усваја  акциони  план, након прибављене сагласности Министарства.

Субјекти из ст. 2. и 3. достављају усвојене акционе планове Агенцији. 

Акциони планови се прегледају и ако је потребно ревидирају, у случају значајнијих промена које утичу на стање буке, а најмање сваких пет година од дана њиховог усвајања, у складу са овим законом. 

Министар и министар надлежан за послове саобраћаја ближе уређују садржину и методе израде стратешке карте буке и акционог плана, као и начин њихове израде и приказивања јавности.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	8.2.
	Member States shall ensure that, no later than 18 July 2013, the competent authorities have drawn up action plans notably to address priorities which may be identified by the

exceeding of any relevant limit value or by other criteria chosen by the Member States for the agglomerations and for the major

roads as well as the major railways within their territories.
	40.2.
	Акциони планови заштите од буке у животној средини из члана 20. овог закона донеће се најкасније годину дана од усвајања стратешких карата буке.
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 8.2.

Потпуно усаглашавање предвиђено је 30. јуна 2025 године, када ће се најкасније донети акциони планови
	
	

	8.3.
	Member States shall inform the Commission of the other relevant criteria referred to in paragraphs 1 and 2.
	
	
	Непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	8.4.
	The action plans shall meet the minimum requirements of

Annex V.
	22.8.
	Министар и министар надлежан за послове саобраћаја ближе уређују садржину и методе израде стратешке карте буке и акционог плана, као и начин њихове израде и приказивања јавности
	Потпуно усклађенo
	Дo доношења прописа на основу овог закона примењиваће се прописи донети на основу Закона о заштити од буке у животној средини („Службени гласник  РС“, бр. 36/09 и 88/10).
	
	

	8.5.
	The action plans shall be reviewed, and revised if necessary, when a major development occurs affecting the existing noise situation, and at least every five years after the date of their approval.
	22.7.
	Акциони планови се прегледају и ако је потребно ревидирају, у случају значајнијих промена које утичу на стање буке, а најмање сваких пет година од дана њиховог усвајања, у складу са овим законом.
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	8.6.
	Neighbouring Member States shall cooperate on the

action plans for border regions.
	11.2.
	Република Србија остварује сарадњу у области заштите животне средине од буке са другим државама и међународним организацијама, а посебно са суседним државама за подручја уз државну границу.
	Потпуно усклађенo
	
	
	

	8.7.
	Member States shall ensure that the public is consulted about proposals for action plans, given early and effective

opportunities to participate in the preparation and review of the action plans, that the results of that participation are taken into account and that the public is informed on the decisions taken. Reasonable time-frames shall be provided allowing sufficient time for each stage of public participation.
	
	
	Није усклађенo
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 8.7. јер је прописана чланом  81.1.4) Закона о заштити животне средине "Сл. гласник РС", бр. 135/04, 36/09, 36/09 - др. закон, 72/09- др. закон, 43/11 - УС, 14/16,76/18, 95/18 - др. закон

Јавност и заинтересована јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

4) изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова квалитета ваздуха, регионалних и локалних планова управљања отпадом, односно планова управљања опасним отпадом, националног плана за управљање отпадом, програма превенције отпада, акционих планова заштите од буке у животној средини, као и плана заштите вода од загађивања.
	
	

	8.8.
	If the obligation to carry out a public participation procedure arises simultaneously from this Directive and any other Community legislation, Member States may provide for joint procedures in order to avoid duplication.
	
	
	
	
	
	

	9.1.
	Member States shall ensure that the strategic noise maps

they have made, and where appropriate adopted, and the action plans they have drawn up are made available and disseminated to the public in accordance with relevant Community legislation,

in particular Council Directive 90/313/EEC of 7 June 1990 on the freedom of access to information on the environment

(1), and in conformity with Annexes IV and V to this Directive, including by means of available information technologies.
	28.1.
	Субјекти заштите животне средине од буке из члана 5. став 1. тач. 1), 2) и 3) овог закона дужни су да обезбеде приступ јавности информацијама и подацима из стратешких карата буке у животној средини и акционих планова, у складу са овим законом и законом којим се уређује заштита животне средине.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	9.2.
	This information shall be clear, comprehensible and accessible.

A summary setting out the most important points shall

be provided.
	28.2.
	Информације и подаци из става 1. овог члана морају бити саопштени јавности јасно, разумљиво и приступачно, уз употребу 

најпогоднијих информационих технологија и доступни су на сајту Агенције за заштиту животне средине.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	10.1.
	No later than 18 January 2004, the Commission will

submit a report to the European Parliament and the Council

containing a review of existing Community measures relating

to sources of environmental noise.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 10.1.

Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	10.2.
	The Member States shall ensure that the information from

strategic noise maps and summaries of the action plans as

referred to in Annex VI are sent to the Commission within six months of the dates laid down in Articles 7 and 8 respectively.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 10.2.

Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	10.3.
	The Commission shall set up a database of information

on strategic noise maps in order to facilitate the compilation of

the report referred to in Article 11 and other technical and

informative work.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 10.3.

Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	10.4.
	Every five years the Commission shall publish a summary

report of data from strategic noise maps and action plans. The

first report shall be submitted by 18 July 2009.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 10.4.

Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.1.
	No later than 18 July 2009, the Commission shall submit to the European Parliament and the Council a report on the

implementation of this Directive.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.1.

Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.2.a)
	That report shall in particular assess the need for further

Community actions on environmental noise and, if appropriate, propose implementing strategies on aspects such as:

(a) long-term and medium-term goals for the reduction of the number of persons harmfully affected by environmental

noise, taking particularly into account the different climates and different cultures;
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.2.a) Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.2.b)
	b) additional measures for a reduction of the environmental

noise emitted by specific sources, in particular outdoor

equipment, means and infrastructures of transport and

certain categories of industrial activity, building on those

measures already implemented or under discussion for

adoption;
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.2.b)
Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.2.c)
	(c) the protection of quiet areas in open country.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.2.c) Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.3.
	The report shall include a review of the acoustic environment quality in the Community based on the data referred to in Article 10 and shall take account of scientific and technical

progress and any other relevant information. The reduction of

harmful effects and the cost-effectiveness ratio shall be the main

criteria for the selection of the strategies and measures

proposed.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.3. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.4.
	When the Commission has received the first set of strategic

noise maps, it shall reconsider:

— the possibility for a 1,5 metre measurement height in

Annex I, paragraph 1, in respect of areas having houses of

one storey,

— the lower limit for the estimated number of people exposed

to different bands of Lden and Lnight in Annex VI.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.4. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.5.
	The report shall be reviewed every five years or more

often if appropriate. It shall contain an assessment of the implementation

of this Directive.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.5. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	11.6.
	The report shall, if appropriate, be accompanied by

proposals for the amendment of this Directive.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 11.6. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	12.
	The Commission shall adapt Annex I, point 3, Annex II and

Annex III hereto to technical and scientific progress in accordance

with the procedure provided for in Article 13(2).
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 12. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	13.1.
	The Commission shall be assisted by the committee set

up by Article 18 of Directive 2000/14/EC.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 13.1. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	13.2.
	Where reference is made to this paragraph, Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.

The period laid down in Article 5(6) of Decision 1999/468/EC

shall be set at three months.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 13.2. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	13.3.
	The Committee shall adopt its rules of procedure.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 13.3. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	14.1.
	Member States shall bring into force the laws, regulations

and administrative provisions necessary to comply with this

Directive no later than 18 July 2004. They shall inform the Commission thereof.

When the Member States adopt these measures, they shall

contain a reference to this Directive or shall be accompanied by

such a reference on the occasion of their official publication.

The methods of making such a reference shall be laid down by

the Member States.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 14.1. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	14.2.
	The Member States shall communicate to the Commission

the texts of the provisions of national law that they adopt in the field governed by this Directive.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 14.2. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	15.
	This Directive shall enter into force on the day of its publication

in the Official Journal of the European Communities.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 15. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	16.
	This Directive is addressed to the Member States.
	
	
	Непреносиво
	Образложење оцене: Законом није пренета одредба 16. Односи се на земље чланице ЕУ.
	
	

	ANNEX I


	NOISE INDICATORS

referred to in Article 5
	
	
	Потпуно усклађено
	Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС“, број 75/10)


	
	

	ANNEX II


	ASSESSMENT METHODS FOR THE NOISE INDICATORS

referred to in Article 6
	
	
	Делимично усклађено
	Правилник о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке („Сл. гласник РС“, број 72/10)

Уредба о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС“, број 75/10)


	У року од годину дана од ступања на снагу Закона
	

	ANNEX III

	ASSESSMENT METHODS FOR HARMFUL EFFECTS

referred to in Article 6(3)
	
	
	Потпуно усклађено
	Прилог 4. 

Уредбе о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке,

узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС“, број 75/10)


	
	

	ANNEX IV
	MINIMUM REQUIREMENTS FOR STRATEGIC NOISE MAPPING

referred to in Article 7
	
	
	Потпуно усклађено
	Правилник о садржини и методама израде стратешких карата буке и начину њиховог приказивања јавности („Сл. гласник РС“, број 80/10)
	
	

	ANNEX V
	MINIMUM REQUIREMENTS FOR ACTION PLANS

referred to in Article 8
	
	
	Потпуно усклађено
	Правилник

о методологији за израду акционих планова („Сл. гласник РС“, број 72/10)
	
	

	ANNEX VI
	DATA TO BE SENT TO THE COMMISSION

referred to in Article 10
	
	
	Непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ.
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